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В статье представлен анализ эмотивно-оценочной функции деминутивов 

в газетной коммуникации.  
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The article deals with the analysis of the emotional and evaluation function of 

diminutives in the newspaper communication. 

Key words: diminutive, diminutive suffixes (affix, formant), positive/negative 

connotation, emotional and evaluation formation. 

 

Актуальність визначається потребою дослідити та 

порівняти особливості використання складної гами демінутивних 

емотивно-оцінних формантів як засобів вираження іронії, зневаги, 

насмішки, співчуття, образи, презирства або ж симпатії, співчуття, 

ввічливості, захоплення, схвалення в мові сучаної італійської 

преси. 

Метадослідити та проаналізувати особливості 

використання демінутивних емотивно-оцінних формантів авторами 

італійських періодичних видань. 

Предметом дослідження є демінутивні емотивно-оцінні 

форманти.  

Об’єктом дослідження є висловлення в сучасній італійській 

пресі, що містять демінутиви-іменники з емотивно-оцінною 

конотацією. 
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Матеріалом дослідження є газетні матеріали наступних 

сучасних італійських періодичних видань: “Quotidiano”, 

“Repubblica”, “L’espresso”, “Libero quotidiano”, “Il giornale”, “La 

stampa”, “Bergamo news”, “Il fatto quotidiano”. 

Наукова новизнароботи полягає в тому, що в статті 

вперше аналізується емотивно-оцінний потенціал демінутивних 

формантів на матеріалі публікацій в сучасних італійських 

періодичних виданнях. 

Думки лінгвістів щодо визначення демінутивів та 

відповідних демінутивних суфіксів розходяться. Існує декілька 

підходів до трактування цих мовних одиниць. На думку окремих 

науковців (О. О. Потебні, Ф. Ф. Фортунатова,Д. М. Ушакова, 

О. І. Соболевського,П. С. Кузнецова, В. М. Сидорова та ін.) 

демінутивні суфікси є формантами суб’єктивної оцінки і 

утворюють нові слова, тому вони є словотворчими 

суфіксами [1:121]. Існує й інший підхід, представники якого –

Л. В. Щерба, В. В. Виноградов, О. О. Шахматов та ін., – вважають, 

що форманти суб’єктивної оцінки створюють відтінки значень слів, 

тому належать до формотворчих. Зокрема на думку 

В. В. Виноградова, слова, утворені шляхом додавання 

демінутивних суфіксів, власне демінутиви, є формами слів, а 

різниця у значенні демінутива та слова, від якого шляхом 

додавання демінутивного суфікса було утворено демінутив дуже 

невелика, а іноді зовсім відсутня: суфіксальні форми називають не 

новий предмет, а лише суб’єктивне пестливе ставлення мовця до 

предмета [2:158]. Проте експресивно-оцінний компонент відсутній 

у семантиці похідного слова у випадках його лексикалізації, в 

такому випадку відбувається творення нових термінів, отже, 

йдеться про випадки морфологічної деривації: la maglietta, la 

signorina, l’etichetta, il libretto, la mazzetta, lo stecchino тощо. Варте 

уваги розмежування запропоноване О. М. Галкіною-Федорук. 

Дослідниця пропонує розглядатидемінутиви зі значенням 

реального зменшення як окремі слова, а ті, що мають інше 
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значення, вважати формами слова [1]. Варто зауважити, що 

реалізація словотворчих чи формотворчих можливостей того чи 

іншого демінутивного суфікса відбувається в контексті. Ми 

погоджуємось з думкою мовознавців, які вважають похідні з 

емотивно-оцінним значенням формами слова, а суфікси, що беруть 

участь у творенні цих слів, формотворчими. 

Зазначимо, що в основному, окрім випадків морфологічної 

деривації (la maglietta, la signorina, l’etichetta, il libretto, la mazzetta, 

lo stecchino) демінутивні суфікси не змінюють денотативне 

значення слова, а є носіями у складі лексеми емоційно-оцінної 

коннотації. 

Однак, як відомо, демінутивації зазнають не лише 

іменники, але й прикметники, прислівники, числівники, дієслова, 

займенники і навіть вигуки. Ми вважаємо демінутивами як 

суфіксальні похідні зі значенням зменшеного розміру, ослабленого 

вияву ознаки чи дії, яке може поєднуватися з певними оцінно-

емоційними або експресивними конотаціями, так і похідні, які, хоч 

і не виражають безпосередньо квантитативного значення чи 

ослабленного вияву ознаки/дії, проте утворені за допомогою 

демінутивних суфіксів і мають оцінно-емоційну або експресивну 

семантику незалежно від категорійної приналежності. 

У нашій статті ми обмежимося аналізом демінутивів-

іменників у прагматико-комунікативному аспекті. Періодичні 

видання є сферою масової комунікації, де вдало поєднуються 

чіткість та логічність висвітлення подій з емоційним забарвленням 

та суб’єктивністю автора. О. Д. Пономарів підкреслює, що в 

газетній комунікації логічність викладу та емоційність мають бути 

гармонійно урівноважені [3:12]. Емоційне забарвлення та 

авторський суб’єктивізм найчіткіше проявляються на лексичному 

рівні. 

Демінутивні форми слів у мові преси в основному мають 

емотивно-оцінний характер та передають авторське ставлення до 

предмету мовлення. На думку Т. А. Космеди, демінутивні суфікси 
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“правомірно вважати засобами творення оцінного значення на 

словотвірному рівні” [4:255]. Автори використовують широку гаму 

демінутивів для вираження спектру найрізноманітніших емоцій: 

схвалення, приязні, симпатії, поваги, співчуття, захоплення, іронії, 

зневаги, насмішки, презирства, образи тощо. Демінутиви 

передають авторську позицію, використовуючи демінутивні 

суфікси, автор експліцитно чи імпліцитно оцінює об’єктивну 

реальність відповідно до власних цінностей, переконань, 

уподобань. Автор схвалює або засуджує предмет мовлення, тим 

самим впливаючи на читача, спонукаючи його зайняти авторську 

позицію. Текст, в якому присутні демінутиви з емотивно-оцінними 

семами справляє більше враження на читача. 

Журналісти звертаються до демінутивних форм з емотивно-

оцінною коннотацією з метою: 1) висловити власну позицію, 

ставлення до предмета мовлення; 2) вплинути на емоційну сферу 

читача; 3) спонукати читача зайняти позицію автора. 

Як уже зазначалося, в окремих випадках демінутиви 

передають зменшену форму предмета мовлення і в такому разі 

емотивно-оцінна складова значення є мінімальною, або зовсім 

відсутня: 

Via del Сapitano. È una stretta stradina in salita, appena fuori 

dal centro di Pontassieve...., cittadina a trenta chilometri da Firenze. 

Quella del premier Matteo Renzi e di sua moglie Agnese (con il mutuo 

trentennale intestato a entrambi) è una villetta a due piani con un bel 

giardino[9]. 

Altri 17 mila euro fra il piccolo paesino di Montazzoli (dove è 

stato sindaco) e due paesi della comunità montana Alto-Vastese [10]. 

В обох випадках демінутиви stradina та paesino передають 

менші розміри предметів мовлення порівняно з лексемами від яких 

були утворенні дані демінутиви. Однак ми схиляємося до думки, 

що використання демінутівів у мові преси має переважно 

емотивно-оцінний характер, такі емотивні смисли демінутивів 

виражені експліцитно чи імпліцитно і віддзеркаліють суб’єктивну 
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позицію автора до предмету мовлення. Якщо автор має на меті 

передати зменшені розміри предмета мовлення, то найчастіше 

вдається до інших лексичних засобів. Наприклад прикметників: 

La Salita del Grillo, una piccola strada che unisce via Cavour a 

via IV Novembre, è praticamente una grande voragine [10].  

Il piccolo paese di Camerata Nuova (in provincia di Roma), ha 

chiesto e ottenuto fondi per ristrutturare il campo di bocce (2500 

euro) [11]. 

Демінутивні суфікси часто застосовуються з метою 

утворення лексем з евфемістичною конотацією у засобах масової 

інформації. Евфемізми мають суб’єктивний характер, тобто 

залежать як від контексту, так і від особистісного ставлення автора 

до тих чи інших явищ та об’єктів дійсності. Евфемізми 

пом’якшуютьта вуалюють зміст висловлювання. Евфемізми 

можуть бути усталеними або авторськими утвореннями. Вдаючись 

до використання евфемізмів автор намагається замаскувати 

неприємну оцінку або ж надати їй емоційно-позитивного 

забарвлення: 

Monica Guerritore in spiaggia con il compagno, l'attrice mostra 

qualche chiletto di troppо [12]. 

Проте основна дискурсивна функція демінутивів у 

масмедійній комунікації це вираження емотивно-оцінного 

ставлення журналіста до позамовної реальності, яку він висвітлює 

у тексті. Суфіксальні утворення демінутивності можуть передавати 

як позитивну оцінку та доброзичливе ставлення, так і зневажливе 

ставлення, іронію. 

Велика кількість демінутивів у тексті є показником 

суб’єктивності автора, який надає інформації конотативний 

відтінок симпатії: 

…cittadina a trenta chilometri da Firenze. Quella del premier 

Matteo Renzi e di sua moglie Agnese (con il mutuo trentennale intestato 

a entrambi) è una villetta a due piani con un bel giardino [9]. 
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Через оцінні суфікси автор часто маніпулює читачем, 

нав’язує йому свою позицію: 

Mentre scriviamo, diamo un'occhiata alle indiscrezioni circa la 

composizione del nuovo governo. Non sono importanti gli uomini e le 

donne della cui opera si avvarrà l'aspirante premierino: conta solo il 

manico. Si tratta di verificare se Renzi è un manico o un manichino. 

Non è alla nostra portata fare una previsione: ci vorrebbe 

Nostradamus [14]. 

Дуже часто демінутиви набувають іронічної коннотації. 

Автор наче грає з читачем: на перший погляд простежується певна 

симпатія автора до предмету мовлення, але між рядками 

прочитується іронічне, протилежне до позитивного ставлення: 

…lui, italiano, può entrare in Thailandia – meta della “luna di 

mele” – lei, cittadina ecuadoregna, invece no, perché priva del “visto di 

ingresso” necessario per i cittadini extracomunitari. Difficile 

immaginare che il maritino abbia potuto davvero lasciare a casa la 

mogliettina… sarebbe stato davvero un pessimo inizio di vita 

coniugale [15]. 

L'accoppiata regalino-cena è ancora la più in voga a 

Bergamo – rimarca Fusini – La novità di quest'anno sembra essere 

però la mancanza di programmazione, sia per quanto riguarda la 

prenotazione al ristorante che per l'acquisto di un piccolo omaggio, 

sempre più sotto data [16]. Часто демінутиви передають відверто 

негативне ставлення автора до позамовної реальності, яку він 

висвітлює: 

Dietro la "staffetta" tra Enrico Letta e Matteo Renzi, come nei 

più classici "giochetti" della prima Repubblica, ci sarebbe la manina 

degli americani [13]. 

Sulla tragedia di Lampedusa, da una parte sentiamo cattiverie 

se non razzismo, mentre dall’ altra luoghi comuni e populismo. Un po’ 

di italica commozione, qualche discorsino delle autorità, solenni 

impegni perché ciò non si ripeta e nient’altro[17]. 
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У наведеному прикладі автор не просто висловлює своє 

незадоволення діями об’єкта, висміює та засуджує їх, а й здійснює 

мовленнєвий вплив на читача, налаштовує його прийняти таку ж 

позицію. 

Отже, демінутивні форманти з емотивно-оцінним 

потенціалом є ефективним засобом передачі суб’єктивної оцінки у 

мові преси. Функціонально-прагматична особливість демінутивних 

суфіксів полягає у їхній здатності знижувати або підвищувати 

стиль, надаючи йому як позитивних, так і негативних конотацій. За 

результатами проведеного аналізу в мові сучасної італійської преси 

демінутиви з емотивно-оцінним навантаженням використовуються 

здебільшого для передачі негативної оцінки, що пояснюється 

більшою ефективністю впливу на читача саме негативних емоцій. 
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